
ΧΡΟΝΟΙ ΤΩΝ ΡΗΜΑΤΩΝ



Χρόνοι Των Ρημάτων

Οι βασικότεροι χρόνοι που χρησιμοποιούμε στη Γερμανική 

γλώσσα, είναι οι:

▪ Ενεστώτας 

▪ Παρακείμενος

επίσης άλλοι χρόνοι που χρησιμοποιούνται, είναι οι:

▪ Παρατατικός

▪ Υπερσυντέλικος

▪ Μέλλοντας



ΧΡΗΣΗ ΤΩΝ ΧΡΟΝΩΝ/ ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ

-Ο Ενεστώτας (Präsens)

χρησιμοποιείται για οποιαδήποτε πράξη γίνεται στο παρόν ή θα γίνει στο

μέλλον (δηλ. έχει και σημασία μέλλοντα, στα ελληνικά).

z.B.

Ich gehe in die Schule

Πηγαίνω στο σχολείο

ή

θα πάω στο σχολείο



ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ

• Ο Παρατατικός (Präteritum) 

χρησιμοποιείται όπως και ο παρακείμενος, για μια πράξη που

έγινε στο παρελθόν. Όμως, ο παρατατικός χρησιμοποιείται

κυρίως σε διηγήσεις (γι’ αυτό λέγεται και Erzählform)



ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ / ΚΛΙΣΗ ΟΜΑΛΩΝ ΡΗΜΑΤΩΝ

ich frag-te

du frag-test

er, sie, es frag-te

wir frag-ten

ihr frag-tet

sie frag-ten

Sie*

* τύπος ευγενείας
frag-ten

• Για να σχηματίσουμε τον παρατατικό των ομαλών ρημάτων, αφαιρούμε την κατάληξη 
–en ή –n από το απαρέμφατο και προσθέτουμε τις παρακάτω καταλήξεις. 



MODALVERBEN/ ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ

ich

du

er/sie/es/man

wir

ihr

sie/Sie

muss kann

musst kannst

muss kann

müssen können

müsst könnt

müssen können

darf soll

darfst sollst

darf soll

dürfen sollen

dürft sollt

dürfen sollen

will mag möchte

willst magst möchtest

will mag möchte

wollen mögen möchten

wollt mögt möchtet

wollen mögen möchten



MODALVERBEN/ ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ

Präteritum – Παρατατικός

ich musste konnte durfte sollte wollte
Mochte 

μου άρεσε
(Mögen)

du musstest konntest durftest solltest wolltest mochtest

er/sie/es/man musste konnte durfte sollte wollte mochte

wir mussten konnten durften sollten wollten mochten

ihr musstet konntet durftet solltet wolltet mochtet

sie/Sie mussten konnten durften sollten wollten mochten





ΕΠΙΘΕΤΑ / ADJEKTIVE 



schnell   ≠ langsam   (γρήγορος  ≠ αργός )

teuer     ≠ billig (ακριβός ≠ φθηνός)

preiswert   - günstig                    ( οικονομικός)



Im Zimmer fehlen Kleiderbügel (= κρεμάστρες)    (fehlen =λείπoυν)

funktioniert nicht / geht nicht / ist kaputt - defekt

(= δεν λειτουργεί       / είναι χαλασμένο)



Entschuldigung  /  Verzeihung     Συγγνώμη

(Es)  tut mir leid  = λυπάμαι

Keine Sorge  = μην ανησυχείτε

Einen Moment , bitte

Können Sie bitte ein bisschen warten? (=Μπορείτε να περιμένετε λίγο;)



Ich sorge (sofort) dafür

Θα το φροντίσω



Der Techniker/ Das Zimmermädchen/ Mein Kollege

kommt    

bald     /  später   /   am Abend






